
 

 

ਭਾਲੀ ਗਉੜਾ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Maalee Gauraa, Fifth Mehl: 

ਇਹੀ ਹਭਾਰੈ ਸਪਲ ਕਾਜ ॥ 
Please let my works be rewarding and fruitful. 

ਅ਩ੁਨੇ ਦਾਸ ਕਉ ਲੇਹੁ ਨਨਵਾਨਜ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Please cherish and exalt Your slave. ||1||Pause|| 

ਚਰਨ ਸੰਤਹ ਭਾਥ ਭ੉ਰ ॥ 
I lay my forehead on the feet of the Saints, 

ਨੈਨਨ ਦਰਸੁ ਩ੇਖਉ ਨਨਨਸ ਬ੉ਰ ॥ 
and with my eyes, I gaze upon the Blessed Vision of their Darshan, day and 
night. 

ਹਸਤ ਹਭਰੇ ਸੰਤ ਟਹਲ ॥ 
With my hands, I work for the Saints. 

਩ਰਾਨ ਭਨੁ ਧਨੁ ਸੰਤ ਫਹਲ ॥੧॥ 
I dedicate my breath of life, my mind and wealth to the Saints. ||1|| 

ਸੰਤਸੰਨਗ ਭੇਰੇ ਭਨ ਕੀ ਩ਰੀਨਤ ॥ 
My mind loves the Society of the Saints. 

ਸੰਤ ਗੁਨ ਫਸਨਹ ਭੇਰੈ ਚੀਨਤ ॥ 
The Virtues of the Saints abide within my consciousness. 

ਸੰਤ ਆਨਗਆ ਭਨਨਹ ਭੀਠ ॥ 
The Will of the Saints is sweet to my mind. 

ਭੇਰਾ ਕਭਲੁ ਨਫਗਸੈ ਸੰਤ ਡੀਠ ॥੨॥ 
Seeing the Saints, my heart-lotus blossoms forth. ||2|| 

ਸੰਤਸੰਨਗ ਭੇਰਾ ਹ੉ਇ ਨਨਵਾਸੁ ॥ 
I dwell in the Society of the Saints. 

ਸੰਤਨ ਕੀ ਭ੉ਨਹ ਫਹੁਤੁ ਨ਩ਆਸ ॥ 
I have such a great thirst for the Saints. 



 

 

ਸੰਤ ਫਚਨ ਭੇਰੇ ਭਨਨਹ ਭੰਤ ॥ 
The Words of the Saints are the Mantras of my mind. 

ਸੰਤ ਩ਰਸਾਨਦ ਭੇਰੇ ਨਫਖੈ ਹੰਤ ॥੩॥ 
By the Grace of the Saints, my corruption is taken away. ||3|| 

ਭੁਕਨਤ ਜੁਗਨਤ ਏਹਾ ਨਨਧਾਨ ॥ 
This way of liberation is my treasure. 

਩ਰਬ ਦਇਆਲ ਭ੉ਨਹ ਦੇਵਹੁ ਦਾਨ ॥ 
O Merciful God, please bless me with this gift. 

ਨਾਨਕ ਕਉ ਩ਰਬ ਦਇਆ ਧਾਨਰ ॥ 
O God, shower Your Mercy upon Nanak. 

ਚਰਨ ਸੰਤਨ ਕੇ ਭੇਰੇ ਨਰਦੇ ਭਝਾਨਰ ॥੪॥੪॥ 
I have enshrined the feet of the Saints within my heart. ||4||4|| 

 


